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ANKASTRE FIRIN
KULLANMA KLAVUZU

BUILT INELECTRIC OVEN  BerpauBaemas AYXOBKa

PyKoBofCTBO Mo 3KkcnnyaTauum

DEGERLI MUSTERILERIMiZ,
Cevreye duyarli ve modern tesislerde iretilen ve siki kalite kontrolden gegirilmis driiniiniziin size en iyi verimi sunmasini arzu ediyoruz. Klavuzun tiim
bélimlerini, Grdiniizii kullanmadan énce dikkatle okumanizi ve bir bagvuru kaynagi olarak saklamanizi énemle rica ederiz.

DEAR OUR CUSTOMER,
We hope that this product, which was factured in enviro friendly and modern facilities and released after strict quality control, offers you the highest level
of efficiency. We suggest that you carefully read all sections of this manual before using your product and keep it as a source of reference.
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Mb! XOTUM NPEANOXWT BaM HaLLy NPOAYKLMIO, BbINYLLEHHYIO Ha COBPEMEHHOM 1 3KONOrYecki Ge3onacHoM NpeanpUATMM, NPOLLIEALLYIO O4eHb TLIATENbHbIA KOHTPOMb KauecTsa,
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Sayin Kullanici ;

Amacimiz, toplam kalite anlayisina uygun olarak titiz bir galisma ortaminda modern tesislerimizde (retilmig olan bu (riiniin sizlere en iyi neticeyi
sunmasini saglamaktir.
Bu nedenle, (iriinii kullanmadan énce kullanici kilavuzunu dikkatle okumanizi ve ihtiyaciniz oldugunda kullanmak lizere daimi olarak muhafaza
etmenizi tavsiye ederiz.

Not: Bu kullanim kilavuzu birden fazla modeli kapsamaktadir. Kilavuzda belirtilen teknik 6zelliklerden bazilari, sizin cihazinizda mevcut
olmayabilir.

Paket pargalari (plastik posetler, polistiren vb.) potansiyel olarak tehlikeli oldugundan, ¢ocuklarin ulagsabilecegi yerlerde
birakilmamalidir. Liitfen paketleri dikkatlice uygun bigimde atiniz.

BU CIHAZ YURURLUKTE BULUNAN YONETMELIKLERE UYGUN OLARAK KURULACAKTIR VE YALNIZCA iYi HAVALANDIRMASI
BULUNAN YERLERDE KULLANILACAKTIR. BU CiHAZI KURMADAN YA DA KULLANMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUNUZ.

ICINDEKILER

1. FIRININIZIN KURULUMU 7. BAKIM ve TEMIZLIK

DIiJITAL ZAMANLAYICI KULLANIMI

2. FIRININIZIN TEKNIK OZELLIKLERI 8. (OPSIYON)

3. ONEMLIi UYARILAR

4. FIRININIZ CALISMIYORSA

FIRININ & KONTROL PANELLERININ
TANIMI

FIRIN BOLUMUNUN
KULLANIMI



1 - FIRININIZIN KURULUMU

ELEKTRIK BAGLANTISI ve EMNIYET

1.

10.

BU CIHAZ TOPRAKLANMALIDIR

Firininiz, 230 Volt AC, 50 Hz elektrik beslemesine uygun olacak bigcimde ayarlanmistir, ve 16 Amp’lik bir sigorta gerektirir. Eger elektrik hatti, bu
belirtilenlerden farkli ise, bir elektrikgiye ya da yetkili servisinize basvurun.

Firin devre kesici anahtarlari firin yerinde iken son kullanicinin ulasabilecegi yerde olmalidir.
16 Amp’lik elektrik sigortasini degistirmeniz gerektiginde, liitfen elektrik baglantisini su sekilde yaptiginizdan emin olun;

Elektrik yiiklii uca Kahverengi kablo
No6tr uca Mavi kablo
Topraklamaya Sari & Yesil

Fininin elektrik baglantisi, yalnizca topraklamasi yapilmis prizler kullanilarak ve Y6netmeliklere uygun olarak yapilmalidir. Yerinde, uygun bir toprakli
priz yoksa, hemen bir kalifiye elektrik¢iye bagvurun. Uretici, topraklama sistemine sahip olmayan uygun olmayan besleme prizlerinin kullaniimasi
nedeniyle olusabilecek zarar ya da hasarlardan sorumlu olmayacaktir.

Eger elektrik tedarik / besleme kablonuz hasarliysa, kablo muhtemel tehlikelerin 6niine ge¢cmek igin, kesinlikle yetkili servis yada uzman elektrikgi
tarafindan degigtirilmelidir.

Elektrik besleme kablosu, cihazin sicak kisimlarina dokunmamalidir.

Finin; iyi, daha yiiksek havalandirma saglayan bir firin yuvasi igine kurulmalidir.
Bu firin, dreticinin talimatlarina gére ve kalifiye bir personel tarafindan dogru bir bicimde kurulmalidir ve yerine baglanmaldir.

Firin agikken firin (izerinde ¢alismayin. Bakim ve servis, gli¢c beslemesi kesildikten sonra gerceklestiriimelidir.



1- FIRININIZIN KURULUMU
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595 mm

Kurulum igin 6nemli ikazlar;

1- Bu cihaz yetkili bir personel tarafindan ve havalandirmaya 6zellikle dikkat edilerek kurulmaldir.

2- EEC direktiflerine gore, firin yuvasi, 95 °C’ye kadar isiya dayanakh olmalidir.

3- Firin, Sekil-1’ de gosterildigi gibi, Standart bir 600 mm’lik yuva Unitesine ya da bir kolona yerlestirilecekse uzun bir yuva Unitesine takilabilir.
4- Her iki durumda da havalandirma kosullari yapilmalidir. Yuva Unitesinin arkasinda 85 - 90 mm derinliginde bir bosluk birakin.

5- Acik kapi Uzerine agir nesneleri bastirmayin, yaslamayin ya da birakmayin, ya da firina kapidan tutarak manevra yaptirmayin.



2 - FIRININIZIN TEKNIK OZELLIKLERI

TEKNIK OZELLIKLER

DIS GENISLIK 595 mm
DIS DERINLIK 540 mm
DIS YUKSEKLIK 595 mm
iC GENISLIK 460 mm
iC DERINLIK 400 mm
iC YUKSEKLIK 350 mm
FIRIN HACMi 58 It
LAMBA GUCU 15 W
TERMOSTAT 50 - 285° C
ALT ISITICI ELEMANI 1200 W
UST ISITICI ELEMANI 1000 W
TURBO ISITICI ELEMANI 2000 W
IZGARA ISITICI ELEMANI 2000 W / 3200 W

BESLEME VOLTAJI

230V, 50/60Hz

Cihaz1 kullanmaya baslamadan 6nce, kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bu kullanim Kilavuzunda, giivenliginiz, firin
kullanim1 ve bakimu ile ilgili 6nemli bilgiler vardir.

Bu kullamim kilavuzunu giivenli bir yerde saklayin, ve firnm
kullanan herkes icin ulasilabilir olmasim saglayin.
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13.
14.

3 — ONEMLI UYARILAR

NOT: BU CiHAZ TOPRAKLANMALIDIR

Saglik ve giivenlik gerekliliklerine dikkat edin — pisirme sirasinda ¢ocuklari gézetimsiz birakmayin.
Firininizin gii¢ besleme voltaji 230 Volt 50 Hz’dir.
Eger, tesisatinizdaki sigortanin akim hizi 16 Amp’den daha diisiik ise, kalifiye bir elektrik¢iye 16 Amp’lik sigortayi taktirin.

Firininizdaki fig topraklanmalidir, besleme prizinin topraklandigindan emin olun. Eger firin, uygun bir topraklama baglantisi
olmaksizin kullanilirsa, tiretici, olusabilecek kayip ya da yaralanmalarla ilgili hi¢cbir sorumluluk kabul etmeyecektir. Fig,
kurulumdan sonra ulasilabilecek bir yere yerlegtirilmelidir.

Firininizin elektrik kablosunu sicak alanlardan uzak tutun; cihaza dokunmasina izin vermeyin. Keskin kenarlardan ve isitiimis
ylizeylerden uzak tutun.

Eger besleme kablosu hasar gérmiisse, tehlikeyi engellemek igin; liretici, servis temsilcisi ya da benzer kalifiye personel
tarafindan degistirilmelidir.

Firin lambasi hasar gériirse degistirmeden 6nce, elektrik figini prizden ¢ekiniz.

Elektrik kesintisi durumunda, saati resetlemeniz gerekecektir. Aksi takdirde, firin calismayacaktir (Dijital Zamanlayici).

Cihazinizin kullanimi odada nem ve isi yaratir; mutfaginizin iyi havalandirildigindan emin olun.

Firin kullanildiginda, erisilebilir parcalar sicak olabilmektedir, bu sebeple ¢cocuklar bu pargalara yaklastirilmamalidir.

. Finn sicakken, firirn camina asla elle dokunmayin.

Cihazinizi kullanmaya baslamadan énce, perdeleri, kagit ve yanici seyleri cihazinizdan uzak tutun. Kolay tutusan ya da yanici
seyleri cihazin yakininda tutmayin.

Bu firin yalnizca evde pigirme amacli olarak iiretilmistir. Liitfen, bagska amaclar i¢in kullanmayin.
Kaynaktan akimin kesilmesi igin, yani tam bir akim kesintisi saglayacak sekilde tiim kutuplardaki temas ayriminin elektrik tertibati kurallarina

uygun olarak sabit bir tertibata yerlestirilmis olmasi gerekir.

15. Firini kullanirken eldiven kullanin. Sicak yiizeyler iizerine dokunmayin.

16. Firin lizerine su sigratmayin.

17. Potansiyel olarak patlayici atmosferlerde firininizi kullanmayin.

18. Firininizi, kapak kulpundan tutarak tagsimayin.

19. Bazi liriinlerde cihazinizla birlikte gli¢ kablosu verilmemis olabilir. Bu durumda iiriiniiniizii sabit hatta baglamak icin tek fazli baglantilarda H0O95VV-
F 3 G 4 mm2 veya 3 fazli baglantilarda HO5VV-F 5 G 1.5 mm2 kesitli esnek kablo kullaniniz.

ahRhowbdba

4- FIRININIZ CALISMIYORSA
Elektrik beslemesinin baglandigini kontrol edin ve firini agin.
Cihaza elektrik beslemesi geldigini kontrol edin.
Sigortayi kontrol edin.
Saatin / otomatik programlayicinin maniel moda ayarlandigini kontrol edin.
Problemi ¢6zemiyorsaniz, liretici-tedarikgi, servis temsilcisi ya da benzer kalifiye personelle temas kurun.



5 — FIRININ ve KONTROL PANELLERININ TANIMI
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KONTROL PANELINiZDE BULUNABILECEK SEMBOLLERIN ANLAMLARI SU SEKILDEDIR

FONKSIYON TABLOSU (OPSIYONEL)
<& ¥ 3 ©
Fan Fan+Alt resiztans | Alt+Ust rezistans| Ust rezistans | Alt Rezistans | Grill rezistans | Grill rezistans+Fan | Alt+Ust rezistans+Fan | Turbo rezistans+Fan

TERMOSTAT; Firini galistirmak igin, termostat istenilen sicakliga ayarlanmalidir. Termostatiniz 50° — 280°C Santigrat dereceye ayarlanabilir.

MEKANIK ZAMANLAYICI (Opsiyonel) ; Firini galistirmak igin, zamanlayici anahtari istenilen zamana ayarlanmalidir.
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1- Firin kapi tutamagi

2- Firn kapisi i¢c camm

3- Firin cam kapisi

4- Firin tepsisi

5- Pisirme bolmesi

6- Kumanda paneli

7- Firin kontrol diigmesi

8- Mekanik zamanlayic1 diigmesi
9- Termostat kontrol diigmesi
10- Elektrik gosterge lambasi
11- Arka kapak

12- Tasima kulpu

13- Yan panel

1- Firin kapisi tutamag

2- Firin kapisi i¢c camm

3- Firin cam kapisi

4- Firin tepsisi

5- Pisirme bolmesi

6- Kumanda paneli

7- Firin kontrol diigmesi

8- Dijital zamanlayici

9- Termostat kontrol diigmesi
10- Elektrik gosterge lambasi
11- Arka kapak

12- Tasima kulpu

13- Yan panel

5 - FIRININ ve KONTROL PANELLERININ TANIMI
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6 - FIRIN BOLUMUNUN KULLANIMI
Firininiz ilk kez galistirildiginda, isitici elemanlarinin kullanimindan 6tiirii bir koku c¢ikacaktir. Bu kokuyu ortadan kaldirmak igin, firini bos haldeyken
250 C derecede 45 dakika boyunca calistiriniz.
Firininizi kullanmak igin; Termostat anahtari istenilen sicakliga gevrilmelidir, aksi takdirde firin galigmayacaktir.
Asagidaki pisirme tablosunda, pisirme zamanlari ve termostat konumlari 6nerileri verilmistir — bunlar yalnizca yol géstericidir ve pigirilecek olan
yemegin agirligina ve miktarina goére degisiklik gésterecektir.
Pisirme ve kullanim aliskanliklariniza bagl olarak damak zevkinize uygun farkli lezzetler deneyip bulabilirsiniz.
Firin kullanilirken, firinin kapagi acilmamalidir, aksi takdirde, 1si sirkiilasyonu dengesizlegebilir ve sonuglar degisebilir.
Aksesuarlar yardimiyla, firininizda tavuk ¢evirme yapabilirsiniz ( istege bagl)
Pigirme sureleri: Sonugclar; saha voltaji ve farkli kalitede malzeme, miktar ve sicakliga bagl olarak farklihk gosterebilmektedir.
Kek pigirilirken, kek kalibi kullaniimasi daha iyi sonu¢ vermektedir.

PiSIRME TABLOSU

YEMEKLER gé%‘;'é'é'gi RAF KONUMU | PiSIRME ZAMANI (dak.)
KREMALI KEK 150 - 170 2 30-35
HAMUR ISLERI 200 - 220 2 35-45
BISKUVILER 160 - 170 3 20-25
KURABIYELER 160 - 170 3 20-35
KEK 160 - 180 2 25-35
ORGULU KURABIYELER 200 - 220 2 30 -40
INCE YUFKA 180 - 200 2 35-45
POGACA 160 - 180 2 20-30
KUzU ETI 200 - 230 3 20-25
DANA ETi 200 - 230 3 30 - 40
SIGIR ETI 230 - 250 3 30-40
TAVUK (PARCALI) 230 - 240 3 30-40
BALIK 200 - 220 3 20-30
Not: Tablodaki degerler, laboratuarlarimizda elde edilen sonug¢lardir. Denemeler yaparak

farkl lezzetler ve damak tadiniza uygun tadlar bulabilirsiniz. Pigsirme yapmadan 6nce,
5-10 dakikalik 6n i1sitma yapilmalidir.




10.

1.

7- BAKIM ve TEMIZLIK

Firina elektrik saglayan figi prizden g¢ikariniz.

Firin ¢caligsirken ya da ¢calismaya bagladiktan kisa bir siire sonra ¢ok isinir. Isitici elemanlarina dokunmamaya dikkat etmelisiniz.

Firinin i¢ parcgalarini, panellerini, tepsilerini ve tiim diger emaye kisimlarini; sert killi firca, ovalama teli ya da bigak gibi aletler kullanarak
temizlemeyin. Asindirici, gizici maddeler ya da deterjanlar kullanmayin.

Firinin i¢ kisimlarini sabunlu bir bezle temizledikten sonra, durulayin ve daha sonra, yumusak bir bezle iyice kurulayin.
Cam yiizeyleri, 6zel cam temizleme maddeleri ile temizleyin.

Firininizi buharli temizleyicilerle temizlemeyin.

Firininizi temizlerken asla tiner, benzin ve asit gibi kolay tutugur parlayici maddeleri kullanmayin.

Firininizin higbir parcasini bulagik makinesinde ytkamayin.

Firinin cam kapisini temizlemek igin; ic cam kapak profilini (boydan boya list yiizeyde ve bir¢ok deligi bulunan) ¢ikarin. Cami dikkatli bir
bicimde digari dogru kaydirin ve daha sonra cami temizleyin ve iyice durulayin. Kuruladiktan sonra, cami kapiya tekrar takin ve iist cam
kapak profilini tekrar yerine takin.

Firini, yanik kokusuna yol agan agir yemek artiklarinin olusumunu engellemek igin diizenli olarak temizleyin.

Firinda pisirme artiklari firrnin tabanindaki emayede “kabarik” bir gériintii olusturabilir, “kabarma yapmasi” miimkiin degildir ve firinda
pisirme yag artigi liretim hatasi degildir.

10



DIJITAL ZAMANLAYICI KULLANIM (OPSIYON)

Firininizin, yiyeceginizi istenilen zamanda servise hazir hale getirmesini sadlayan bir elektronik zamanlayicidir. Yapilmasi gereken tek sey pisirme zamanini ve hazir olma zamanini programlamaktir.
Calar saat olarak da kullanilabilir, yalnizca miktar olarak zamani verdiginizde, size bir sinyal tonu ile hatirlatmalidir.

SAAT AYAR

Yalnizca, otomatik pisirme programi islemi devam etmiyorsa, goriintiilenen zamani ayarlayabilirsiniz. (ekranda yalnizca zaman ve el ikonu vardir). . butonuna basin, saatlerin ve dakikalarin arasinda
klguk bir Gggen isareti yanip sdnmeye baslayacaktir, ayarlama igin + ya da = butonlarini kullanin. Bu butonlara uzun basislar hizli ayarlamalari saglayacaktir.

054 ¢ j30 EE
¢ of

1) Zaman ayarlama moduna 2) + ya da — butonlarini kullanarak 3) Ekran 5 saniye igerisinde

girin. - Zamani ayarlayin. stabilize olacaktir.
IALARM ZILININ AYARLANMAS

Bu 6zellik ile, alarm sesi ile ne kadar zaman sonra uyarilmaniz gerektigini programlayabilirsiniz.

||
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1) Alarm sinyali moduna 2) Geri sayilacak olan zaman
girin. periyodunu girin.

3) Bir kag¢ saniye sonra, ekran
saat moduna donusecektir.

Not: Programlama yapildiktan sonra, geri kalan zaman, 4 butonuna bir kez basarak gériintiilenebilir.

SINYAL SESININ IPTAL EDILMES

A1

2 )35 % )

= N

1) Programlanan zaman kadar zaman gegtikten sonra 2) iptal etmek igin, 4 butonuna basin.

alarm sinyali 6tecektir.

OTOMATIK PISIRME PROGRAM,
Pisirmeyi hemen baglatmak istiyorsaniz, yalnizca pisirme zamanini girmeniz gerekmektedir.

Ornek: Yemegimizi firnin igine yerlestirdik ve 2 saat 15 dakika kadar pismesini istiyoruz.

o J-L .
-

A-l J.-L A Y

U ;.'.;{3' ) ff ai?_
& od

2) Pisirme zamani moduna 3) + ya da — butonlarini kullanarak pisirme

girin. zamanini ayarlayin.

@D
E.i.

1) Su anki zaman 18:30.
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0
4) Birkag saniye sonra, ekran, pisirmenin basladigini - Simdi, firminizi, yemeg@i 2 saat 15 dakika pisirmesi igin programladiniz. Litfen firninizin galismasini ve/veya sicaklk
belirtecektir ve o anki zamani gosterir. topuzlarini uygun konumlara getirmeyi unutmayin.

Not: Otomatik pigirme modunu istediginiz her an 'butonuna basarak iptal edebilirsiniz.

Yukaridaki 6rnekte, pisirme periyodu girilerek pisirme hemen baslatildi. 9| butonuna basarak, hazir olma zamanini goérebilirsiniz, yani, yemegin servise hazir olacagi zaman, ve, eger istiyorsaniz,
degistirebilirsiniz de. Asagidaki 6rnekte, hazir olma zamani 21:30’a donusturilecektir.

AN 4

20145 - 30« | )E30,
auto auto _ auto
o od

1) Gosterilen hazir olma zamanidir 2) + ya da — butonlarini kullanarak istenilen 3) Bir kag saniye igerisinde, ekran, saat

18:30+2:15=20:45. zamana ayarlayin. moduna geger.

Simdi firnimizi yemegi 21:30'da hazir hale getirecek sekilde programladik. Pisirme zamani, daha 6nceden 2 saat 15 dakika olarak programlandigi igin, firininiz, pisirmeye 19:15'de baslayacaktir, boylece,
yemek 21:30’da hazir olacaktir.

Pisirme baslarkenki ekran Pisirme biterkenki ekran

A
AN S

5 15 (¢ @ )30

Otomatik pisirme tamamlandiginda, bir alarm sinyali duyulur ve durdurulmadigi takdirde 7 dakika kadar oter.

1) Firinimizi kapatin. 2) Zamanlayiciyi resetleyin.

A h 4
.
Not: Zamanlayiciyi resetleyene kadar firininiz galismayacaktir. b




Gosterilen 6rnekte, 6nce pisirme zamani programlanmistir, hazir olma zamani otomatik olarak hesaplanmistir ve bizim tarafimizdan girilmistir. Hazir olma zamanini énce programlamak da mimkindur, bu
drumda, pisirme zamani otomatik olarak hesaplanacaktir ve ondan sonra girilmelidir.

Otomatik pisirme programi sirasind a, ekranin arka aydinlatma rengi pisirme dncesi yesil olacaktir ve pisirme sirasinda kirmizi olacaktir.

Ana gug kesintileri firininizi KAPALI (OFF) konuma getirecektir. Bu durumda, ekranda el ikonu yanip sénecektir ve 12:00 gosterilecektir. Herhangi bir pisirme programi da iptal edilecektir. Firininizi

galistirmak igin butonuna basin, saati ayarlamak icin butonuna bir kez daha basin (SAAT AYARLANMASI bélimiine bakiniz)

Not: Firini o anda kullanmayacaksaniz, KAPALI (OFF) konumda oldugundan emin olun.

EL IKONUNUN YANIP SONMESI FIRININIZIN GALISTIGINI GOSTERIR VE RESETLEMEK IGIN ‘ BUTONUNA
BASMALISINIZ

IALARM SES AYAR

Pel Pef
ot Fo

4 - +

1) ‘ butonuna 5 saniye kadar uzun basin, 2) + ya da — butonlarini kullanarak, 3) ‘ butonuna basarak sec¢iminizi
mevcut o anki tonu duyacaksiniz. sesi ayarlayabilirsiniz kaydedin.
(3 asama mevcuttur).

"oy

PROGRAMLANABILIR OPSiYONLAR

IALARM TON AYARI

e  5saniyeligine butonuna basin (ekranda ‘pr 1”i gérene kadar).
—
e  Alarm sesini azaltmak igin butonuna basin

e Alarm sesini arttirmak icin butonuna basin (varsayilan deger zaten yiiksektir)

. En son duyulan tonu kaydetmek igin ‘ butonuna basin.
TIK SESIi ACMA/KAPAMA (ON/OFF

5 saniyeligine + butonuna basin (gosterge ACIK (ON) ya da KAPALI (OFF)’y1 gosterene kadar). Tik sesi opsiyonu ACIK (ON)'dan KAPALI (OFF)’ya gecer ya da tam tersi.
Eger bu opsiyon ACIK ise, butona basildiginda bir tik sesi duyulur. Eger bu opsiyon KAPALI ise, tik sesi ¢cikmaz.

VARSAYILAN AYARLARA GERi DONME
10 saniyeligine . butonuna basin (ekranda ‘pr d’ belirene kadar ).
Varsayilan ayarlar :

Alarm sesi : Yiksek ton
Tik sesi : AGIK

14



C ) OT-4000 FIRIN SAATi PROGRAMLANABILIR OZELLIKLERI:

4 =0 avro MYy

. cd-H5

ELEKTRIK GELDIGINDE
Elektrik ilk geldigi anda firin devre disidir, ekranda saat ve AUTO yazisi flaglar durumdadir. Ekranda géziiken saatte dogru degildir. Bu durumda iken, tusuna
basarak firini devreye alabilir ve saati ayarlayabilirsiniz.

MANUEL MODE
>l =y Manuel moda, >lyeM tuslarinin ikisine beraber basilarak girilir. Manuel modda firin devrededir.

w 000
|

SAAT AYARI

v
Saat ayari, ancak yUrUrlikte bir pisirme programi yokken yapilabilir. Manuel moda geginiz. Ekranda saat ve dakika arasindaki nokta flaglamaya baslar, Aile saatiileri, ile geriye dogru ayarlayabilirsiniz.
Bu tuslara uzun basisg, saati daha hizli degistirecektir.

>l A A
= (L] [}
000 2 30 230
M‘ v v
1) Manuel moda geginiz. 2IA veva N tuglart ile saati  3) Birkag saniye sonra

avarlaymniz. nokta sabitlenecektir.

ALARM SURE AYARI
Bu fonksiyon ile ayarladiginiz stire kadar sonra saatinizin alarminin ¢almasini saglayabilirsiniz.
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: 000 gos . . 2130

1) M tusuna 2 kez basarak 2) A 1-‘0_\‘:;Yru\\'hu’r ile siirevi  3) Birkag sanive sonra
alarm siire avarma giriniz. giriniz. (drnek: 5 dakika) ekran saati gosterir konuma
dinecektir.

CALMAKTA OLAN ALARMI SUSTURMA

Ayarlanan alarm siivesi doldugunda alarm
calmaya baglar. Herhangi bir tusa basarak alarnmm
susturabilivsiniz.

213

OTOMATIK PiSIRME PROGRAMI
Firina surdigunidz yemegdi hemen pigirmeye baglayacaksaniz, sadece pisme suresini girmeniz yeterlidir.

Ornek: Firnmmnza pigirecegimiz yemegi kovduk ve 2 saat 15 dakika pigmesini istivoruz.
A

W U
L} > (L] ] avro %)
i8-30 J 000 e h &
1) Saat gu anda 18:30 2) M tusuna bir kez basarak 3) AvevaNy tuslart ile
pigirme stiresi avar moduna stireyi giriniz
giriniz.
0 A
J— Firin saatiniz, firindaki yemeginizi su andan .

FE . 3D ba§_layarak 2 saat 15 daklka"boyunca_p|_§v|recek Not: Pisirme programi yaparken veya program ytirtirken,
sekilde Proqr?m|anc_“-_ _F'rm_lflze_rm(_je_k' diger Manuel Moda gegerek programi iptal etmeniz miimkiind(ir.
kumanda dugmelerini istediginiz pisirme

4) Birkag saniye sonra ekran su anki saati ve yemegin f0n!<3'y0f_1u Ve Islya gore uygun konumlara 3
pismekte oldugunu gosterir duruma gegecektir. getirmeyi unutmayiniz.

Yukaridaki érnekte pisme suresi girerek otomatik pisirme sirecinin hemen baslatilabildigini gérdik. >1 tusuna basarak yemegin hazir olacagi (pisme bitim) zamanini
gormek ve istenirse ayarlamak da mimkindur. Asagidaki 6rnekte yemek saat 21:30 da hazir olacak sekilde bir ayar yapilmaktadir.
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avro &y

2045

1) > tusuna  basm.
Ekranda yemegin hazir
olacag: siire 18:30+2:15=
20:45 giiziikmekte.

Pigirme islemi basladiginda
giziikecek ekran

W

4
230 |

AuTo

i8-30

.?,JA 1‘&’_1'::Y tuglart yardim  3)Birkagsanive sonra ekran

ile pigme bitim siiresini
avarlaviniz.

Pigirme islemi bittiginde
giiziikecek ekran

saali gdsterir konuma
dinecektir.

Bu durumda yemegimiz 21:30 da hazir olacak sekilde firnimizi programlamis olduk.
Yemegin pisirme slresini 2 saat 15 dakika olarak daha 6nceden programlamigtik. Bu
durumda firinimiz pisirme islemine saat 19:15 de baslayacak, yemegimizi 2 saat 15
dakika pisirecek ve 21:30 da pisirme programi sonlanmis olacaktir.

>
=
Pigirme programi
w/ tamamlandiginda, sesli "M ', i

auts : ¢
(((1 E J 3 ikaz devrededir ve

aura %y

915

susturulmaz ise 7 dakika
boyvunca ¢alacaknyr.

DF i kapatimz. 2)Firm saatini resetleviniz.

Not: Firininiz, siz firin saatini resetleyene kadar devre disi kalacaktir.

Yukaridaki érnekte énce pisirme siiresi girilmis, otomatik olarak hesaplanan pisme bitim zamani ise ikinci asamada tarafimizca degistirilmisti. istenirse énce pisme
bitim zamanini girmek de mimkindir; bu durumda pigirme slresi otomatik hesaplanacak ve istenirse ikinci agsamada degistirilebilecektir.

ELEKTRIK KESILIP GELDIGINDE

Sebeke elektriginin kesilmesi halinde, firininiz emniyet gerekgesi ile devre disi kalacaktir. Bu durum ekrandaki saat ve AUTO yazisinin flaglamasi ile ifade edilir. Bu
konumda ydrurlikte bir pisirme programi varsa da silinmis olacaktir. Ekranda saat 0 00 gézlkir, saatin ayarlanmasi gerekecektir. (Bknz. Elektrik Geldiginde)

(Not: Kisa sureli elektrik kesintilerinde sistem durumunu muhafaza edecektir.)

Not: Firininizi calistirmayacaksaniz, firin Uzerindeki digmeyi kapali konuma getirmeyi

unutmayiniz.

FLASLAYAN ‘AUTOQ’ YAZISI, FIRININ DEVRE DISI OLDUGUNU VE NORMAL KONUMA DONMEK ICIN
‘MANUEL MODA’ GECMENIZ GEREKTIGINI IFADE EDER.

COCUK KIiLiDi FONKSIYONU

Bu fonksiyon, firin saatinizde, sizin yapmis oldugunuz ayarlarin istem digi degistiriimesini engellemek igindir. Cocuk kilidi devrede iken, hicbir tus basimi gegerli
olmayacaktir. YUrirlUkte bir pisirme programi varken tus kilidi aktif edilirse; sadece tuslar kilitlenir. Manuel konumda iken tus kilidi aktif edilirse; hem tuslar kilitlenir
hem de firin devre digi birakilir. Tus kilidi iptal edildiginde firin tekrar kullanilabilir duruma getirilir.

4
-TE 2130 .
v

1) A ve Wtuglarima vaklagik 1sanive
anahtar sembolii ¢ikana kadar basih
tutunuz. (2 bip sesi duyulur)

Not: Kilidi agmak igin, ayni iki tusa yaklasik 1 saniye, ekrandan anahtar kaybolana kadar basil tutunuz.
Not: Cocuk kilidi devrede iken alarminiz ¢alarsa, herhangi bir tusa basarak alarminizi susturabilirsiniz. Kilit devrede
kalmaya devam edecektir.

2) Ekranda anahtar sembolii ¢ikacaknr,
Artik gocuk kilidi devrededir.
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PROGRAMLANABILIR OPSIYONLAR

1- SAAT MODU

Bu 6zellik sayesinde saatinizin gérinimuni 12 saat modunda (am/pm) yapabilirsiniz. »1Tusuna yaklasik 5 saniye basil tutulur, 2 bip sesi duydugunuzda saat 12
saate gore (am/pm ikonlarindan biri ile beraber) gosterilir.

24 saat moduna dénmek icin yine >Itusuna yaklasik 5 saniye basili tutulur, 2 bip sesi duydugunuzda 24 saat moduna gegcilmis olur.

Not: Fabrika ¢ikisl 24 saat modundadir.

2- TUS SESI - ON/OFF

Bu ézellik sayesinde tug sesini iptal edebilirsiniz. m tugu yaklagik 5 saniye basili

tutulur, 2 bip sesi duydugunuzda ekranda "nt" yazacaktir. "nt" yani "no tone" secili iken tus basimlarinda bip sesi duyulmaz.
Tusg sesini devreye almak igin M tusu yaklasik 5 saniye basili tutulur, 2 bip sesi

duydugunuzda ekranda "bt" yazacaktir. "bt" yani "beep tone" segili iken her tus basiminda bip sesi duyulur.

Not: Fabrika ¢ikigi tug sesi aktifdir.

3- PARLAKLIK AYARI

Bu ézellik sayesinde, ekranin ve tus aydinlatmasinin parlaklik seviyesini ayarlayabilirsiniz.

A Tusuna yaklagik 1 saniye basili tutunuz, iki bip sesi duyulduktan sonra ekranda 'br 08' yazacaktir ve parlaklik ayarina girilecektir:
1- Ayni tusa basmaya devam ettiginiz miiddetce parlaklik seviyesi dedisecektir (8 seviye).

2- Yaklasik 5 saniye icinde ayni tus, birakilip tekrar basilirsa da parlaklik seviyesi 1 kademe degisir.

En son gériilen parlaklik seviyesi 5 saniye iginde degistiriimez ise hafizaya kaydedilir.

Not: Fabrika ¢ikigi parlaklik seviyesi en yliksektir.

4- ALARM SES SIDDETI AYARI

Bu ézellik sayesinde, alarminiz ¢alarken duydugunuz ses siddetini degistirebilirsiniz. ¥ Tusuna basili tutarak 1 saniye sonra ayarli olan ses giddeti duyarsiniz. Ayni
tusu birakip tekrar basili tutarak sonraki ses siddetlerini duyarak, se¢mis olursunuz (3 Seviye). Artik alarminiz, en son dinlediginiz ses siddetinde ¢alacaktir.

Not: Fabrika ¢ikigi alarm ses siddeti en yiiksek seviyedir.

NOT: Programlanabilir opsiyonlar elektrik kesilse dahi siirekli hafizada kalacaktir.

FABRIKA AYARLARI :

Buzzer :Yukses ses siddeti
Parlaklik Ayari : En yiksek (br 08)
Tus Sesi : Bip tonu (bt)
Saat Modu : 24 Saat
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GENEL BAKIS:

On paneldeki dokunmatik tuslar yardimiyla meniide var olan firin rezistans ve fan kombinasyonlarindan birisi segilebilir, firin i¢ aydinlatmasina kumanda edilebilir,
pisirme 1sis1 ayarlanabilir. Pigsirmenin baslangig, bitis zamani ve pisirme suresi, et probu kullaniliyorsa pisirmenin sonlandiriimasi igin yemek 1sisinin ulagsmasi
gereken deger gibi otomatik pisirme fonksiyonlarina da ulasilabilir. Hizli isitma ve sicak tutma fonksiyonu vardir. Bunlarin yani sira tus kilidi, gergek zaman ekrani
ve galar saat modu gibi ilave fonksiyonlar ve kullanici tarafindan segcilebilir bazi segenekler de bulunmaktadir.

TUS TANIMLAMALARI:

STOP tusu: RUN modunda basildiginda pause, pause modunda basildijinda standby moda gegilir.

ON/OFF Tusu: Paneli (yaklasik 1s basarak) on/off yapmaya yarar. Paneli cocuk kilidinden bagimsiz olarak ON/OFF yapar.

Hizli 1sitma tusu: Secilmis fonksiyonda yer alan isiticilara, istenen isiya ¢abuk ulasabilmek adina, gegici olarak ilave rezistanslar eklemeye yarar.

Lamba tusu: Firin aydinlatmasini toggle eder. Lamba ikonu lamba yanarken goésterilir. Kombinasyon ayar moduna girildiginde lamba otomatik olarak yanar.
Soguma bittiginde lamba manuel olarak yakilmissa bile séner. Buz ¢6zme fonksiyonunda lamba séndurilemez.

Cocuk Kilidi Tusu: Cocuk kilidi tusuna uzun basarak (yaklasik 1s) devreye alinip ¢ikarilabilir. Cocuk kilidi devrede iken ON/OFF hari¢ higbir tus basimi yapilamaz,
keylock semboli gosterilir.

TIMER tusu: Timer ve takiliysa et probu isisini segme tusudur. Calar saat ayar modunda calar saat ikonu, alarm ayar modunda ¢an ikonu, pisirme slresi ayarinda
pisirme suresi ikonu, bitim saati ayarinda bitim saati ikonu gosterilir. Et probu takili ise et probu sicakligi ayar modunda et probu ikonu ve sol iki digitte et probu
sicakligi gosterilir. Timer digitlerinde ayarlanacak deger (Et probu ayarinda sag iki digit) flaglar. Auto ikonu ayar yapildi ise gosterilir.

C tusu: IsI ayari menUstine girmeye yarar, ayarlanacak isi flaglar.
GO tusu: Pause modundan ekranda géziken ayarli degerlere gére RUN moduna gegirir. Standby modda uzun (1s) basildiginda RUN moduna gegilir.

Kombinasyon tuslari ( >, <): > tusu birinci kombinasyondan, < tusu sonuncu kombinasyondan baslayarak kombinasyonlari ekrana getirir.

Digit Ayar Tuslarn ( +, - ): Flaglamakta olan digitlerdeki de@erleri ayarlamaya yarar.
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On Panel Konumlari:

POWER ON: Power On ‘da saat 0:00 flaglar durumdan baslayarak gosterilir, - ve + tuslari ile hemen ayarlanabilir. Saat ayarlanmadan veya saat ayar modundan
ctkmadan firinin herhangi bir 6zelligini kullanmak mimkin degildir.

OFF: Panel ve dolayisiyla firin devre disidir. Ekran tamamen karanliktir. ON/OFF tusuna uzun (yaklasik 1s) basilarak on/off yapilabilir. Off moduna gegerken
ekran yavas yavas karartilir. OFF modunda ON/OFF tusu haricindeki tuslarin higbir islevi yoktur.

STANDBY: Firin devre disidir. Standby modda, TIMER tusu ile sadece alarm kurulabilir, hizl 1sitma ve C tusunun iglevi yoktur. > veya < tusuna basilarak birinci
veya sonuncu kombinasyondan, GO tusuna basilarak en son kombinasyondan kombinasyon ayar moduna girilebilir. Programlanabilir opsiyonlar standby modda
degistirilebilir.

PAUSE MODU: Pause modu kombinasyon ayarli ancak pisirme GO tusuna basilarak baslatiimadiginda veya pisirmeye ara verildiginde bulunulan moddur. Pause
modunda pause ikonu 1 saniyede bir flaglar. Kombinasyon ayar moduna girildiginde giris tusuna gére ekranda ilgili kombinasyon flaglar. Bir kombinasyon segili
durumda iken TIMER/Et Probu tusuna basilarak pisirme stresi “|>|”, pisirme bitim saati “>|”, alarm timer ve ¢alar saat meniileri sirayla ekrana gelir. Et probu takih
ise et probu bitim 1sis1, alarm timer ve c¢alar saat menuleri sirayla ekrana gelir. C tusuna basilarak pisirme isisi ayari da yapilabilir. GO tusu ise onaylama ve RUN
moduna gegme anlami tasir. Ayar modlari yaklasik 7 saniyedir. Ayar modlarinda ayarlanan digitler flaglar. 7 saniye doldugunda ayar modundan gikilir ancak pause
modu devam eder.

RUN MODU: Bir kombinasyon secili halde GO tusuna basildiginda girilen moddur. GO tusuna basmak yapilan ayarlari onaylamak ve suregi baglatmak anlamina
gelir. Ekranda auto ve dumanli tencere ikonlarindan biri veya ikisi birden mutlaka vardir. Pisirme, ekranda dumanli tencere ikonu varsa devrede yoksa devrede
degildir. Buz ¢6zme fonksiyonu segilmis ise lamba kapatilamaz.

Run modunda firin devrede iken:

Ayarli sicaklik 5 bar olmak tzere o anki isiya gdére bar goésterilir.

Rezistanslar devrede ise 1sinin yikseldigi anlaminda barlarin hemen saginda yukari ok ikonu 2 saniyede bir flaslar, devreden ¢ikinca séndurGlir.

ERROR MODU: Panelin normal ¢alismasini engelleyen durumlar olustugunda hata moduna girilir. Hata modunda panel standby konumdadir ancak saat
ekraninda ErrX yazilarak olusan hata kullaniciya bildirilir. Olusan hata diizelse bile kullanici STOP tusuna basmadan hata ekrandan silinmez. 8 tane hata
raporlanir.

Err1: Haberlesme hatasi

Err2: PT1000 acik devre

Err3: PT1000 kisa devre

Errd: Asiri 6n panel isisi (Is1 sinir degeri gegtiyse)

Err5: Asiri gli¢c modulu isisi (Is1 sinir de@eri gegtiyse)

Err6: Kullanici modill devre sensoéri hatasi (NTC sensérde problem varsa)

Err7: Glg¢ modull devre sensori hatasi (NTC sensdrde problem varsa)

Err8: Ana gug hatasi (Firinda 1sinma olmuyor ise)

“ g

Saat Ayar:
sabitlenir.

ve “+” tuslarina birlikte uzun (yaklasik 1s) basilarak saat ayar moduna girilebilir. Saat ayar modunda saat flaglar, 7 saniye ayar yapilmaz ise saat
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Isitici ve Fan kombinasyonlar::

Geleneksel pisirme: Isi hem Ust hem alt isiticidan gelir. Hemen her tir yemegi pisirmeye uygundur. 200 C

Alt i1sitici konumu: Yemeklerin pismesini tamamlamak ve besinleri isitmak igin isi yalnizca alt isiticidan gelir. 180 C

Ust isitici konumu: Yemeklerin Gst kismini pisirmek ve kizartmak igin 1si yalnizca alt isiticidan gelir. 180 C

Izgara konumu: Az miktarda besinin ve ki¢cuk pargalarin 1zgara yapilmasi igin kullanilir.

Dual 1zgara konumu: Bu konumda i1zgara ve Ust isitici birlikte ¢aligir.

b Turbo 1zgara konumu: Izgara elemani ve firin fani birlikte galisarak sicak havay! yiyecegin etrafinda dolastirir. 200 C

+ Hamurlu pisirme konumu: Ust ve alt isiticilar firin kabinini isitir; fan sicak havayi tepsilerin arasinda dolastirir. 200 C

@ Pizza konumu: Bu konumda, alt isitici, dairesel isitici ve fan kullanilir. 200 C
@ Fanl pisirme konumu: Bu konumda dairesel isitici ve fan kullanilir. 200 C

b
»

e Defrost (buz ¢6zdirme) konumu: Firin fani, kabin i¢cindeki havay isitmadan, oda sicakliginda dolastirir.

so'c Sicak tutma konumu: Yiyeceklerin sicakligini korumak igin alt ve Ust isitici default 80 C de galistirilir.

Manuel pigirme :

Herhangi bir program yapilmaksizin, sadece isitici kombinasyonu ve isi1 de@eri girilerek yapilan pisirmedir. En basit firindaki segici komutatér ve 1sI termostati ile
yapllan pisirmeye karsilik gelir.

Kesintili maksimum pisirme suresi 10 saattir.

Manuel Pigsirmeye 6zgl maksimum kesintisiz pisirme sureleri:

050-120 C 10h

121-200 C 6h

201-250 C 3h

251-300 C 2h
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Maksimum pisirme stresi doldugunda otomatik pisirme bitmis gibi davranilir.

1 Panel on iken “>” veya “<” basilarak 1. veya sonuncu kombinasyondan baslayarak kombinasyon ayar moduna girilir. Firin gergevesi sabit, ilgili ikonlar
flaglatilarak gosterilir. Firin aydinlatmasi devreye girer, ampul ve tencere ikonu gosterilir.

2 > ve < tuslari ile kombinasyonlar degistirilebilir. ligili 1siticilar ve varsa fan flaglar, 1s1 géstergesinde bulunulan kombinasyona atanmig 1s1 gérindir.

3 Ekrandaki 1s1 degeri degistirilmek isteniyorsa, C ye basilir. Kombinasyon parametreleri sabitlenir, isi flaglar + ve — tuglari ile istenen 1s1 5 er derece ara ile
ayarlanir.

4 GO ya basilir, pisirme baglamistir.

Sicak tutma kombinasyonundaki firin 1sisi default 80 C dir ve 60 C ile 90 C arasinda ayarlanabilir. Sicak tutma esnasinda isi1 digitlerinin ilkinde alt ve Ust segment,
yaninda ise ayarl 1s1 gosterilir.

Manuel pisirme basladiginda timer gostergesinde pisme suresi 60 dakikaya kadar saniye biriminde, daha sonra dakika biriminde gosterilir. Manuel pigirme
suresinin ilerledigi en soldaki ok ( >) g0Osterilerek ifade edilir.

NOT: Ekranda ayarl bir isitici kombinasyonu yokken isi ve timer ayari yapilamaz, énce bir kombinasyon secilmelidir.

Yari otomatik pigirme:
Pisirmenin hemen baslatildigi konumdur. Pisme slresi veya bitim saati girilerek pisirme hemen baslatilir. Et probu kullaniliyorsa yemegin ulasacagi isi girilerek

uygulanir.
1 Manuel pisirme adimlari 1 — 3 uygulanir (GO ya basilmaz).
2 TIMER’ a basilir. Et probu yoksa timer gdstergesinde pisirme suresi flaglar (sure ikonu da yanar durumdadir). + ve — ile ayarlanir. Et probu bagl ise timer

gOstergesinde stop 1sisi default degerde (80 C) flaslar. (Et probu semboll de yanar durumdadir) + ve — ile ayarlanabilir.

NOT: AUTO ikonu ayar yapildigi1 andan itibaren gdsterilir.
3. GO ya bas, pisirme baslamistir.

Tam otomatik pigirme:

Pisirmenin hemen degil gecikmeli olarak basladi§i konumdur. Bu gecikme zamansaldir. Bitim saati ve pisirme suresi girilerek uygulanir. Et probu kullaniliyorsa
pisme suresi ve bitim saati ayarlanamaz.

1 Yari otomatik pisirme adimlari 1 — 2 uygulanir (GO ya basiimaz).

2 TIMER'’ a bir daha basilir. Et probu yoksa bitis saati (bu durumda simdiki saat + girilmis olan pisirme siresi) flaglar (bitim zamani ikonu da yanar
durumdadir). + ve — ile ayarlanir.

3 GO ya basilir. Pisirme, zamani gelince baslayacaktir ve dumanli tencere ikonu o zaman belirecektir.

Yari otomatik veya tam otomatik pisirme ayarlanirken auto siresi sifira getirilirse 1 kez alarm c¢alinarak surenin sifirlandidi kullaniciya bildirilir. Stire ayar yapilirken
saat 1 dakika ilerlerse pisirme suresi sabit kalacak sekilde bitim saati 6telenir.

Durdurma, Degistirme ve Sonlandirma:

STOP tusu ile RUN moduna ara verilir, rezistanslar ve fan OFF olur ve pause moduna gegilir. Tekrar stop tusuna basilirsa pisirme sonlanir, standby moda gegilir.
Standby modda GO ya basarak en son onayli degerler ekrana getirilebilir. Tekrar GO tusuna basarak RUN moduna gegilebilir veya ilgili tuslarla firin
kombinasyonu, is1 ve timer/et probu degistirilerek GO tusuna tekrar basilarak RUN moduna gegilebilir.
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Pisirme kombinasyonlarinin default 1s1 degerleri degistirildiginde C tusuna 5 saniye basilarak ayarli sicaklik 50 — 250 C arasinda ise hafizaya kaydedilebilir.

Hizh Isitma :

Ayarli olan is1 100 C nin Gzerinde ve bu isiya 50C den daha uzak olundugunda hizli isitma devreye alinabilir. Hizli i1sitma tusunun kombinasyon segildikten sonra
islevi vardir. RUN modunda istenen isiya ulasilinca séner. istenen isiya gelindiginde hizli isitma ikonu kaybolur, bip tonu duyulur ve ayarlanan konuma dénliir.
Hizlh 1sitma, isiticilara dairesel isitici ve fan ilavesi ile yapilir. Geleneksel pisirme konumunda sadece fan ilave olur. Dairesel isitici ve fan igeren konumlarda ilave
Isitma yapilmaz. Hizli isitma devreye alindiktan sonra kombinasyon degistirilirse hizli 1sitma iptal edilmis olur.

Soguma Gostergesi:

Firin i¢ 1sis1 60 C lizerinde iken gegerlidir. Isi barlarinin sagindaki asagi ok semboll 2 saniyede bir flaglar ve firin devre disidir. Rezistanslar OFF-firin gergevesi
ekrandadir. Lamba standby konuma gegene kadar yanar. Is1 géstergesinde hot yazmaktadir. Isi barlarinin her biri 60 C ‘yi sembolize eder.

Calar Saat:

Timer tusuna standby modda iki kez basildijinda veya kombinasyon segili iken 4 kez basildiginda ¢alar saat ayar moduna girilir, saat timer digitlerinde flaglar.
Alarm saati — ve + tuslarini kullanarak ayarlanir. Ayarlanan saat geldiginde alarm galmaya ve c¢alar saat ikonu flaglamaya baslar. Tus basimi ile alarm susturulmaz
ise alarm 7 dakika galar.

Alarm Timer’::

Timer tusuna standby modda bir kez basildiginda veya kombinasyon secili iken 3 kez basildiginda alarm timer’i ayar moduna girilir, alarm timer digitlerinde 0:00
flaglar. Alarm timer’i — ve + tuslarini kullanarak ayarlanir. Timer sifira geldiginde alarm ¢calmaya ve ¢an ikonu flaglamaya baglar. Tus basimi ile alarm susturulmaz
ise alarm 7 dakika calar.

PROGRAMLANABILIR OPSiYONLAR:
Buzzer Tonu: Fabrika gikisi buzzer tonu 1.ton yani tn 1'dir. Standby modda iken — tuguna uzun (yaklasik 5s) basilarak ayar moduna girilir, saat ekranina tn 1, tn 2
veya tn 3 gelir. En son tus basiminda sonra 6-7s iginde her tus basiminda tn1 ise tn 2, tn 2 ise tn3, tn3 ise tn 1 seklinde degisir.

Tus Tonu: Fabrika ¢ikisi tus tonu beep ton’dur. Standby modda iken + tusuna uzun (yaklasik 5s) basilarak ayar moduna girilir, saat ekranina nt, ct veya bt gelir.
En son tus basimindan sonra 6-7s icinde her tus basiminda no ise click, click ise beep, beep ise no seklinde degisir.

Auto Power Save(APS): Fabrika ¢ikisi APS aktif degildir (PS OF). Standby modda hizli isitma tusuna uzun basilarak (yaklasik 5s) devreye alinip ¢ikarilabilir.
Saat ekraninda 7 saniye PS On veya PS OF gosterilir. APS devrede iken standby moda girildiginde alarm kurulu degilse ve soguma gostergesi ekranda yoksa firin
en son tus basimindan 1 dakika sonra otomatik olarak kapanir yani OFF durumuna gecger.

Saat Modu: Fabrika cikisi 24 saat modundadir. Standby modda — ve + tuslarina uzun basilarak (yaklasik 5s) 24 saat modu ile am/pm modu degistirilebilir.
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Dear User ;

We aim to provide you with a high quality product manufactured in our modern factory with great care and in compliance with
total quality control principles.

Therefore, we suggest you read the user manual carefully before using the product and, keep it safe for future reference.

Note: This user manual covers more than one model. Some of the features specified in the Manual may not be available in your
appliance.

Pieces of packaging (plastic bags, polystyrene etc.) must not be left within reach of children, as they are potentially
dangerous. Please dispose of packaging thoughtfully by the appropriate means.

THIS APPLIANCE SHALL BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS IN FORCE AND ONLY USED IN A WELL
VENTILATED SPACE. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE'

CONTENTS

1. INSTALLATION OF YOUR OVEN 7. MAINTENANCE and CLEANING

TECHNICAL FEATURES OF YOUR

OVEN 8. GENERAL OVERWIEF OF DIGITAL TIMER

3. IMPORTANT WARNINGS

4. IF YOUR OVEN DOES NOT OPERATE

DESCRIPTION OF OVEN & CONTROL
PANELS

6. USING OVEN SECTION



1-INSTALLATION OF YOUR OVEN

ELECTRICAL CONNECTION and SECURITY

1.

10.

THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

Your oven is adjusted in compliance with 230-240 Volt AC, 50 Hz (for SA will be 220-240V,60 Hz), electrical supply, and requires a 16 Amp (for
England 13 Amp) fuse. If the mains are different from this specified value, contact an electrician or your authorised service.

Isolation switches for the oven must be accessible to the end user with the oven in place.

Should you need to replace the 16 Amp plug top (for England 13 Amp), please ensure you rewire the plug as follows;

Brown wire to the Live terminal

Blue wire to the Neutral terminal

Yellow & Green wire to Earth
Electrical connection of the oven should only be made using sockets with Earth system installed (for England B.S. Approved sockets with Earth
system), and in compliance with Regulations. If there is no proper socket with Earth in place, immediately contact a qualified electrician. The
Manufacturer will not be responsible for damage or injuries that can arise because of inappropriate supply outlets with no earth system.

If your electric supply cable becomes damaged, it should be replaced by an authorised service engineer or qualified electrician.
The electrical supply cable should not touch the hot parts of the appliance.

The oven should be installed into an oven housing that provides good higher ventilation.
This oven must be correctly installed and secured in place, in accordance with manufacturer’s instructions and by a qualified person.

Never work on the oven while it is switched on. Maintenance and service must be carried out after the power supply has been disconnected.



1- INSTALLATION OF YOUR OVEN

Figure-1



595 mm

Important notices for the installation;
1-This appliance must be installed by a competent person and with particular attention to ventilation

2-The housing must be heat resistant to a temperature of 95 °C as per EEC directives.
3-The oven can be installed into a Standard 600 mm housing unit as shown in Figure-1, or in a tall housing unit when built-in a column.

4-In both cases ventilation provisions must be made. Keep a gap at the back of the housing unit of 85 - 90 mm depth.
5-Do not step-on, lean-on or rest heavy items on the open door, or maneuver the oven by the door.



2 - TECHNICAL FEATURES OF YOUR OVEN

SPECIFICATIONS

OUTER WIDTH 595 mm
OUTER DEPTH 540 mm
OUTER HEIGHT 595 mm
INNER WIDTH 460 mm
INNER DEPTH 400 mm
INNER HEIGHT 350 mm
OVEN VOLUME 58 It
LAMP POWER 15w
THERMOSTAT 50 - 285° C
BOTTOM HEATING ELEMENT 1200 W
TOP HEATING ELEMENT 1000 W
TURBO HEATING ELEMENT 2000 W
GRILL HEATING ELEMENT 2000 W / 3200 W

SUPPLY VOLTAGE

230V ,50/60Hz

Before starting to use the appliance, read the user manual
carefully. In thisuser Manual, thereisimportant information
regarding your safety, oven usage and maintenance.

Keep thisuser manual somewher e safe, and make it availableto
anyone who uses the oven.




3 — IMPORTANT WARNINGS
NOTE: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED
1. Pay attention to health and safety requirements — do not leave children un-supervised when cooking.

Power supply voltage of your oven is 230 Volt 50 Hz.

3. If the current rate of the fuse in your installation is less than 16 Amp, have a qualified electrician fit al6 Amp fuse. (for England
13 Amp)

4. The plug on your oven must be earthed, ensure the supply socket is earthed. If the oven is used without an appropriate earth
connection, the manufacturer will not accept any liability for any loss or injury, which may arise. The plug has to be located as
reachable after installing

5. Keep the electrical cable of your oven away from the hot areas; do not let them touch the appliance. Keep them away from sharp
sides and heated surfaces.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its services agent or similar qualified persons in order

to avoid hazard.

Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

In case of power failure, you will need to reset the clock. Otherwise, the oven will not operate (Digital Timer).

© © N

Usage of your appliance creates moisture and heat in the room; make sure that your kitchen is well ventilated.

10. When the oven is being used, some parts may become hot; children should be kept away and supervised at all times.
11. When the oven is hot never touch the oven glass by hand.

12. Before starting to use your appliance, keep curtains, paper or inflammable things away from your appliance. Do not keep
combustible or inflammable things in or near the appliance.

13. This oven is produced for domestic cooking purposes only. Please do not use for any other purpose.

14. When connecting to a cooker panel, the supply switch must have a double pole switch with contact separation of 3mm min

15. Use glove when using cooker. Do not touch on hot surfaces.

16. Do not splash water onto the cooker.

17. Do not use cooker in potentially explosive atmospheres.

18. Do not carry cooker to hold from handle

19. Some models are supplied without a plug-an-lead set. In this case please use a flexible cable to suitable for connection to mono phase: HO5 VV-F 3
G 4 mm2 or for 3 phase: HO5 VV-F5 G 1.5 mm2

4- IF THE OVEN DOES NOT OPERATE

Please check that the electrical supply is connected and turned-on to the oven

Please check that there is electricity supply to the property.

Please check the fuse.

Please check the clock / auto programmer is set to the manual mode.

If you cannot solve the problem, contact the manufacturer-supplier, services agent or similar qualified persons.

apwdE



5 - DESCRIPTION OF OVEN and CONTROL PANELS
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MEANINGS OF THE SYMBOLS THAT MIGHT BE ON YOUR CONTROL PANEL, ARE AS FOLLOWS

NS

Fan

FUNCTIO

< | &

Fan+Bottom|Top+Bottom

[

Top

-

Bottom

[

Grill

7]

Grill+Fan

ki

Top+Bottom+Fan

©

Turbo+Fan

THERMOSTAT KNOB; In order to operate the oven, the thermostat must be adjusted to desired temperature. Your thermostat can be regulated between 50° —
280° degrees Celsius.

MECHANIC TIMER KNOB (Optional); In order to operate the oven, the timer switch should be adjusted to the desired time.




5 - DESCRIPTION OF THE OVEN and CONTROL PANELS
1- Oven handle
2- Oven door inner glass 789 10
3- Oven glass door
4- Oventray
5- Cavity
6- Command panel 6
7- Oven control knob (pop-up type)
8- Mechanic timer knob (pop-up type)
9- Thermostat control knob (pop-up type)
10- Indicator of oven
11- Back cover
12- Transportation handle
13- Side panel

N W A~ O

1- Ovenhandle

2- Oven door inner glass

3- Oven glass door

4- Oventray

5- Cavity

6- Command panel

7- Oven control knob (pop-up type)
8- Digital timer

9- Thermostat control knob (pop-up type)
10- Indicator of oven

11- Back cover

12- Transportation handle

13- Side panel




6 - USING THE OVEN SECTION
When your oven is operated for the first time, an odour will be given off from using the heating elements. In order to get rid of this, operate the oven at
250 °C for 45 minutes while it is empty.
In order to use your oven; the switch must be rotated to the desired temperature; otherwise the oven will not operate.
A suggestion of cooking times and thermostat positions are given in cooking table below — these are only a guide and will vary subject to weight and
quantity of food being cooked.
You may experiment and find different flavours suitable for your taste depending on your cooking and using habits.
When the oven is being used, the lid of the oven should be opened, otherwise circulation of the heat may be imbalanced and the results may change.

COOKING TABLE

MEALS TEMPERATURE RACK POSITION COOKING TIME (min.)
CREAMED CAKE 150 - 170 2 30-35
PASTRY 200 - 220 2 35-45
BISCUITS 160 - 170 3 20-25
COOKIES 160 - 170 3 20-35
CAKE 160 - 180 2 25-35
BRAIDED COOKIES 200 - 220 2 30-40
FILO PASTRY 180 - 200 2 35-45
SAVORY PASTRY 160 - 180 2 20-30
LAMB 200 - 230 3 20-25
VEAL 200 - 230 3 30-40
BEEF 230 - 250 3 30-40
CHICKEN (IN PIECES) 230 - 240 3 30-40
FISH 200 - 220 3 20-30

Note: The values in the Table are the results obtained in our laboratories. You can find

flavours different and suitable to your taste by experience. 5 - 10 min. preliminary
heating should be done prior to cooking.
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11.

7-MAINTENANCE and CLEANING

Disconnect the plug supplying the electricity to the oven or switch off at the supply panel.

While the oven is operating or shortly after it starts operating, it becomes very hot. You must take care to avoid touching the heating
elements.

Never clean the interior parts, panels, trays and all other enamel parts of the oven using tools like hard wire brush, scouring mesh or knife.
Do not use abrasive, scratching agents and detergents.

After cleaning the interior parts of the oven with a soapy cloth, rinse it and then dry thoroughly with a soft cloth.
Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

Do not clean your oven with steam cleaners.

Never use inflammable agents like thinners, petrol and acid, when cleaning your oven.

Do not wash any part of your oven in a dishwasher.

In order to clean the glass door of the oven; remove the inner glass cover profile (across the top and has many holes). Slide the glass out
carefully, then clean and rinse glass thoroughly. After drying, re-install the glass in the door and refit top glass cover profile.

Clean the oven regularly to prevent heavy build-up of cooking spoil that can result in burning smells.

Baked-on cooking spoil can give an appearance of ‘blisters’ in the enamel on the floor of the oven, ‘blistering’ is not possible and baked-
on grease is not a manufacturing defect.

10



GENERAL OVERVIEW FOR DIGITAL TIMER

is an electronic timer, which enables your oven to get the food ready to serve at the desired time. The only thing to be done is to program the cooking time and ready time. It can also be used as an alarm
clock, where you just give in the amount of time after which it should remind you by a buzzer tone.
TIME OF DAY ADJUSTMENT]

You can adjust the displayed time only if no automatic cooking program is in progress (there is just the time and the hand icon on the screen). Press the . button, a small triangle between the hours
and minutes will start to flash, use the + or = buttons for adjustment. Long presses of those buttons will enable fast adjustments.

205+ 20 2300
& O gg'

1) Switch into time 2) Adjust the time using 3) Screen will be

adjustment mode. the + or — buttons. stabilized in 5 seconds.
IADJUSTING THE BUZZER ALARM

With this feature, you can program after how much elapsed time you should be warned by a buzzer sound.

11
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1) Switch into buzzer alarm 2) Give in the period of 3) After a few seconds, screen
mode. time to be counted down will return to clock mode

Note: Once programmed, the remaining time can be seen by pressing the 4 button once

CANCELLING THE BUZZER SOUND

A1

e J35% )

n

1) Buzzer will sound after the programmed 2) Press the 4 button to cancel.
amount of time elapses.

AUTOMATIC COOKING PROGRAM
If you want to start cooking immediately, you just have to give in the cooking time.

Example: We placed our food into the oven and want it to be cooked for 2 hours and 15 minutes

b SN WL WL . A-l J.-L A Y

’ ::;;_;_ U ;.'.,;153' 3 ff ais.?_

g of

1) Current time is 18:30. 2) Switch into cooking time 3) Adjust the cooking time using
mode. the + or — buttons.
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4) After a few seconds, the screen Now, you have programmed your oven to cook the food for 2 hours and 15 minutes. Please do not forget to bring the
function and/or temperature knobs of your oven to appropriate positions.

will indicate that cooking has
started and show the current time
Note: You may cancel the automatic cooking mode any time by pressing the ' button.

In the above example, cooking immediately started after giving in the cooking period. By pressing the 9| button, you can see the ready time, ie. the time when the food will be ready to
serve, and if you want, you can also change it. In the example below, the ready time will be changed to 21:30.

045+ 2130 + 1830
auto auto _ auto_
o

+

1) Displayed is the ready 2) Set it to the desired time 3) In a few seconds, screen
time 18:30+2:15=20:45. by using the + or — buttons. switches to clock mode.

We now have programmed our oven to get the food ready at 21:30. Since the cooking time was preprogrammed as 2 hours 15 minutes, your oven will start cooking at 19:15, so that the food is ready at
21:30.

Screen just when cooking starts Screen just when cooking ends

¥

19 15, (6 @ )30y

r wmr auto ®¥is

When automatic cooking is completed, a buzzer alarm is heared and will sound, if not stopped, for 7 minutes.

1) Switch your oven OFF 2) Reset the timer. ’ - ‘
TEEr TEET

0 <

In the example shown, cooking time has been programmed first, the ready time was calculated automatically and was editted by us. It is also possible first to program the ready time, in that case the
cooking time will be calculated automatically and should be editted thereafter.
During the automatic cooking program, the backlight color of the screen will be green before and red during cooking.

13

Note: Your oven will be inoperative until you reset the timer.



Mains power interrupts will switch your oven into OFF mode. In that case the hand icon on the screen will flash and 12:00 will be displayed. Any cooking program will also be cancelled. Press the '
button to get your oven operative, press once again to the button switch to adjust the clock (See TIME OF DAY ADJUSTMENT)

Note: If you will not use your oven right now, be sure that it is in OFF position.

FLASHING HAND ICON INDICATES THAT YOUR OVEN IS INOPERATIVE AND YOU SHOULD PRESS THE
BUTTON TO RESET

BUZZER VOLUME ADJUSTMENT]

Pel Pl |2
ol @'ogv'

1 =¥

.
TEEF .

)30_¢

1) Long press the 4 button 2) Using the + or — buttons, 3) Save your selection by
for 5 sec, you will hear the you may adjust the volume pressing the ‘ button.
current tone. (3 steps available).

PROGRAMMABLE OPTIONS
BUZZER TONE ADJUSTMENT]

. Press the ‘ button for 5 seconds ( till you see ‘pr 1’ on the screen).
—
. Press the button to decrease buzzer volume

. Press the button to increase buzzer volume (default is already high)

. Press the ‘ button to record the last heard tone.

Note: To exit without recording press the ' button .

Defaults :
Buzzer : high tone
Click tone : ON

14



C) TIMER FOR OT-4000 OVEN, PROGRAMMABLE FEATURES

4 =0 avro MYy

. cd-H5

WHEN THE POWER IS ON
When the electricity supply is first turned on, the oven will not function and the time and AUTO will be flashing on the displaying. The time indication on the display
will also not show the true time. In this state, you can operate the oven by pressing the oven switch and adjust the timer.

MANUEL MODE

4 = In manual mode, both of the > and M switches should be pressed together to operated. In this way the oven will be in operation in manual mode.

w 000
|

ADJUSTMENT OF THE TIMER

Adjustment of the timer can only be made when there is not any cooking program in progress. Switch back to the manual mode. Points between the hour and
minute digits will be flashing and with ....button you can advance it and with ...button you can adjust it backwards. When you press these buttons longer,
adjustments will be made faster.

T ! .
'y W =
. 000 c Pl eiq
)
1. Switch back to manual mode 2. Adjust the timer with ... 3. Digits will become permanent
W button or with A button. after few seconds.

AJUSTMENT OF THE ALARM TIME
With this function, you can provide for the alarm function of the timer to sound for the period of time that you have adjusted.

15
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1. M Enter the alarm period by 2. Enter the alarm time by 3. Display will change to show the

pressing the M button 2 times. pressing A Button or ¥ . time after few seconds.
button (for example, 5 minutes).

CANCELLING OF THE ALARM THAT SOUNDS

L When the adjusted alarm time is due, the alarm will sound.
2 1-35 ") You can cancel the alarm by pressing any one of the switches.

AUTOMATIC COOKING PROGRAM

If you intend to cook the meal that you have placed in the oven immediately, then the entering of the cooking time only on the timer will be sufficient.
For example: We have placed the meal that we intend to cook in the oven and we want it to be coked for 2 hours and 15 minutes.

!

s
1* auro =

g3 . ¢ 000 -

1. The time at the moment 2. By pressing the M button 3. Enter the cooking time by

is 18:30 once, set the display for pressing A button or¥ button.
cooking time adjustment mode.

Y

0 A
auro % The timer for the oven is now programmed to cook
;B * 3[} yo.ur medl in the oven for atime of 2.h0us and 15 Note: It is possible to cancel the program while setting the cooking
minutes. Y ou should not forget to ac_jj ust Othe_r program or when the program is under progress by switching back to
control buttons on the oven for required cooking the Manual Mode.

4. Few seconds later the display will change to show the functions and temperatures.
current time and the will display the indication that the
cooking process in on.

We have seen for the above example that it was possible to start the automatic cooking period immediately by entering the cooking time. It is also possible to see the time when the
meal will be ready ( cooking finish time) by pressing the >1 button and to adjust if thisisrequired.  In the example below, an adjustment is made, where the meal will be ready at
21:30.

16
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Ea L‘S IE I 38 I'B 30 In thisway, we have been able to programme the oven to make the meal ready at 21:30. We

v had previously programmed the cooking time for the meal as being 2 hours and 15 minutes.
In thisinstance, the oven will start with the cooking process at the time of 19:15 and will cook
themeal for atime of 2 hoursand 15 minutes and will end the cooking program at 21:30.

1. Pressthe >I button. The 2. You should adjust the cooking 3. Few seconds later the
display will show the time as time with A buttons or with ¥ display will change back to
18:30+2:15=20:45 when the buttons. show time.

meal will be ready.

The display to be seen when the The display to be seen when the When the cooking 0

cooking function starts. cooking function ends. program is completed, < '
the sound alarm will be >l -
on and it will continue to

W .
auro ((( auto give sound alarm for 7 " E ’ 38
- 5 minutes if it is not
lg ‘S E r HU switched off. ‘
1. Switch off the oven. 2. Reset the timer of the oven.

Note: The oven will be out of operation until you have reset the timer of the oven.

In the example above, the cooking time was entered first and the cooking ending time, which had been calculated automatically, was changed by ourselves as the
second step. If it is requested, it is also possible to enter the cooking ending time at first. In this instance, the cooking time will be calculated automatically and it
would be possible to change as the second step.

WHEN THERE IS A POWER CUT

When the electricity supply has been cut, the oven will be out of operation for reasons of safety. This situation will be indicated with the flashing of the time and
AUTO indications on the display. If there is a cooking program in process during this situation, it will also be cancelled. The time will be shown on the display as 0
00 and the time will need to be adjusted. (Please see: When the power supply has returned back).

(Note: During short periods of power cuts, the system will keep its state.)

Note: If you intend not to operate your oven, do not forget to turn the button on the oven to the off position.

The flashing "auto" indication will mean that the oven is in operation and inform you that you should switch back to "manual mode" in order to change
back to the normal mode.

CHILD LOCK FUNCTION

This function is for the purpose of preventing the unwanted changes of the programs that you have made on the timer of the oven. When the child lock is on, the pressing of any of
the buttons will not have valid functionality. When the child lock is made active during a cooking program is in progress, only the buttons will be locked. When the child lock is made
active during the manual state, then both the buttons will be locked and the oven will be out of operation. When the child lock is cancelled, then the oven will change back to
operational state.

4
>l - A >l o A Note: In order to cancel the lock, the same two buttons should be kept pressed for 1 second approximately
until the key symbol disappears from the display.
™M E ’ 3” v M E ’ BD v Note: If the alarm sounds when the child lock is on, you can cancel the alarm by pressing any of the buttons.
‘ The lock will continue to be on.
1. Keep the A and the ¥ buttons 2. When the key symbol appears on the
pressed for 1 second approximately display, the child lock will be in operation.

until key symbol appears on the display

17



PROGRAMMABLE OPTIONS

1- HOUR MODE

You can adjust the display of the time as 12 hour mode (am/pm) with the help of this feature. The >I button is kept pressed for 5 seconds approximately and
when the two beep sound is heart, the time will change to 12 hour display (together with one of the am/pm icons).

To turn back to 24 hour mode, the >1button is again kept pressed for 5 seconds approximately and when the two beep sound is heart, the time will change back to
24 hour mode.

Note: Factory setting is for 24 hour mode.

2- CLICK TONE - ON/OFF

You can cancel the click tone with the help of this feature. When you keep the m button pressed for 5 seconds approximately and when you hear two beep tones,
“nt” will be displayed on the screen. When the “nt”, where it means “no tone”, is selected, beep tone will not be heart when the buttons are pressed.

In order to make click tone operational, the m button is to be kept pressed for 5 seconds approximately and when you hear two beep tones, “bt” will be displayed
on the screen. When the “bt”, where it means “beep tone”, is selected, beep tone will be heard for every pressing of the buttons.

Note: Click tone is active for the factory setting.

3- BRIGHTNESS ADJUSTMENT

You can adjust the brightness of the lighting of the screen and the buttons with the help of this feature.

Keep the A button pressed for 1 second approximately and “br08” will appear on the screen after two beep tone is heart and the brightness adjustment function
will be on:

1- When you keep pressing the same button, the brightness level will change (8 levels).

2- When the same button is left and pressed again within 5 seconds approximately the brightness level will change by one step.

If the latest displayed brightness level is not changed within 5 seconds, then this will be recorded in the memory.

Note: The factory set brightness level is at the highest level.

4- ALARM SOUND LEVEL ADJUSTMENT

You can change the level of the sound that you hear when the alarm is sounding. By keeping the ¥ button pressed, you can be able to hear the adjusted sound
level that has been adjusted. By repeatedly keeping the same button pressed, you can hear the next sound levels and can select them (3 levels). The alarm will
sound at the level, which you have heard as the latest one.

Note: The factory setting for the alarm sound level ia at the highest level.

NOTE: The programmable options will be kept in the memory even if the power supply is cut.

FACTORY SETTINGS :

Buzzer :High sound level
Brightness Adjustment : Highest (br 08)
Click Tone : Beep tone (bt)
Hour Mode : 24 Hours
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POC400 USER MANUEL

DISPLAY AND TOUCH KEYS OVERVIEW

Time of Day
2 4 6 Keylock Status Display Display PAUSE 8 10 12

’
N ’ ’ ’

________________________

\ s

Timer/Meat probe Temperature  Funcion
Display Display Display

Display :

Time of day — shows the time of day;

Combination Display-indicates the selected cooking function

Temperature Display —indicates the adjusted oven temperature

Timer / Meat probe Display — shows timer or food temperature status

Status symbol- shows the oven status

Pause — indicates that the cooking with the parameters on screen, is paused by user
Key lock indicator

Touch keys :

1 ON/OFF- switches the device ON or OFF
2 — Stops any program;

3. - Temperature adjustment;

4. Timer Menu/Meat probe functions;

5 - Minus;

6 - Plus;

7 - Function adjustment-down;

8. - Function adjustment-up;

9. ] - Rapid Heat Up;

10. - Activates or deactivates the keylock;

11. ﬂ - Lamp ON or OFF;
12. Start Cooking Key;



1. General Overview:
Resistance and fan combinations in the menu can be selected using touch keys in the user interface. Cooking time, end time( if meat probe is used end temperature )

cooking temperature are adjustable. Additionally keep warm, heat up, real ime displ ay, stopwatch, and key lock functions are avaiable.

SWITCHING THE CONTROL ON or OFF:
key activates Or deactivates the control (independently from child lock). When the control is OFF, the screen is completely blank. Pressing key for 1

second, activates the control. The current time of day appears on the display.

Note: In case of any occurred power interrupt, the current time of day will not be correct any more. A flashing 0:00 will appear onthe time ofday display. Itis
impossible to use any features of the control without setting the time of day. The correct time can be adjusted using the =l and Ed keys.

Pressing for 1 S€COnd as control is ON, sets the control in the OFF state.

ADJUSTING TIME OF DAY:
Touch and hold both = and buttons until time of day digits start flashing. Using Il or Ed keys, setthe correct time. Wait for 7 seconds, flas hing will stop,

adjustment is completed.

SELECTING A COOKING FUNCTION :
Using either of or keys, you may scroll through the function menu.

80°C
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The current function will flash on the Function Display for 7 seconds and the default cooking temperature assigned to this functi onwill appear on the temperature displ ay
(Note: For some functions, a temperature control is not possible and the temperature display is blank).
The B is steady on the status display, whereas is flashing, indicating that you are ready to cook but not started yet.

CHANGING THE ASSIGNED DEFAULT OVEN TEMPERATURE:
The Temperature Setting on the Temperature Display might be changed by touching the B button- the Temperature Display starts flashing-and setting the desired

value using =l or Ed in 5 degree intervals.

(")Note: If youwantto replace the default temperature setting for thisfunction with this adjusted temperature permanently, touch i for approximately 5 seconds, untila
buzzertone is heard. The factory set default temperature for this function is now permanently changed.



MANUAL COOKING:

Once a function is selected, touching the [ key, initiates cooking with a temperature setting onthe temperature display (if any). disapears , and the time
passed in cooKing starts to be displayed on the timer/meat probe disp lay. Cooking will continue until it is ended by the user manually ( see: to pause, edit or end
cooking) or the maximum allowed cooking time, depending on the selected cooking temperature, has passed, as listed below:

050-120C  10h
121-200C  6h
201-250 C  3h

In half and full automatic cooking, as described later, cooking is ended automatically depending on the par ameters entered by the userbefore initiating cooking (by
touching [[1])

TO PAUSE, EDIT or END COOKING:
Touching B during cooking, interrupts the cooking progress and starts flashing, whereas other portions of the display remain the same. All oven
heating elements and turbo fan are disabled temporarily. Cooking is paused.

To end cooking, touch EIEE once again, all cooking related indications on the display disappear. The temperature display will hdicate the residual he at ,if any ( see:
Residual Heat Indication ).

Note: After cooking has ended, touching EEIfl brings the previous function and temperature settings on the screen, by a second [Elfltouch, cooking maybe initiated
again.

To edit the cooking parameters (Fuction, Temperature, etc), use the appropriate buttons as described in this document. Tou ching [ will restart cooking
with the edited parameters.

AUTOMATIC COOKING:
Automatic cooking means, that cooking will end automatically according to the parameters you tell the control after selecting the cooking function and
temperature but before touching [t.

Half Automatic Cooking:
This method is used when NO meat probe is used and you want to start cooki ng immediately, entering the desired cooking duration.

1) Select the desired function and adjust (if needed) the temperature as described before in this document.

2) Touch [BI& key. will flash on the timer screen.

3) Adjust the required cooking duration using Il and Ed keys. appears on the status display. ( If duration is brought to 0:00,two warning beeps
occur)

4) Touch [ key, disappears, cooking starts. The cooking end time is
displayed on the timer display, together with symbol .



Full Automatic Cooking: _
This method is used when NO meat Probe IS used and you want the food to be ready at a certain time in future. Therefore, this method is also called ‘Delayed

Cooking’

1) Go through steps 1 to 3 of half automatic cooking (setting the cooking duration)
2) Touch [EId key again, flashes on the timer screen together with the current cooking end time.
3) Adjust the desired end time Using B and B keys. I on the status display
may disappear whereas is still there, indicating that a delayed cooking is pragr@mmed and cooking will not start immediately.
4) Touch  [E1 key, disappears, cooking starts. The cooking end time is
displayed on the timer display, together with symbol .

Cooking with Meat Probe:
Meat probe is a sensor, connected to plug inside the oven and inserted into the meat to be Cook ed. Using the meat probe, cooking is automatically ended
when the meat reaches the desired temperature.

1) Select the desired function and adjust (if needed) the temperature as described before in this docume nt.

2) Touch EId key. The default value of the meat probe temperature will flash on the right two digits of the timer/meat prdoe display. will appear on
the
screen.

3) Adjust the desired meat temperature at cooking end in the range 20-99 C
using Il and Ed keys.

4) Touch [, | PAUSE disappears, cooking starts. The actual meat temperature is displayed on the left , the adjusted end temperature on the right

portion of the timer/meat probe display.

During Cooking:
The 5 bars on the temperature display give an indication about the actual oven temperature. Each bar isassigned to 1/5 th of th e adjusted value.
The up- arrow near the bars flashes, when the heating elements are currently active.

AUTOMATIC END OF COOKING:
After cooking ends automatically, the temperature display will indic ate the residual heat ,if any ( see: Residual Heat Indication ), EITIIE will be
flashing and buzzer will sound for 7 minutes. Touching B will cancel the latter.

Residual Heat Indication:

After cooking has ended manually or automatically, if the internal oven temperature is above 60 °C, ‘down arrow’ on the right side of heat bars
flashes every 2 second and also “hot” is displayed on the temperature display. Each one of the 5 heat bars symbolize now 60 ° C. Thisindication goes on
until the oven temperature falls below 60 °C.



SPECIAL FEATURES:
Lamp ON/OFF: The lamp inside the oven will be ON, whenever a function is being or is adjusted. It will get OFF, after cooking and residual heat indication

ends. However, it can be switched ON or OFF touching , except using the defrost function.

Heat Up Rapidly: Sometimes it is desired to briniuthe oven temperature rapidly to the adjusted value. Touching will energize the circular resistance and/or

turbo fan temporarily to achieve a rapid heat up. symbol will be visible on the screen, after reaching the adjusted oven temperature, it will vanish and a
buzzer tone is heard. Note:Rapid heat up is not allowed for some functions (grill) Or when the actual temperature iS less than 50C aw ayfrom the adjusted one Or the
adjusted temperature is below 100 C.
Child Lock:

Child lock can be activated Or deactivated via touching the Exflkey for 1 second, until the E=f] symbol appears on the screen. When child lod is

activated, no key except , is accepted.
Minute Minder Alarm:

Touch and release B key until [l appears in a flashing manner. Give in the time in minutes, using the =l or keys. Flashing will stop after7
seconds, a buzzer alarm lasting 7 minutes will be produced after the adjusted time has elapsed. This alarm can be stopped touching an y oflesll or keys.
Alarm Clock:

Touch and release B key until &l appears in a flashing manner. Give in the alarm time , using the =l or keys. Flashing will stop after7
seconds, a buzzer alarm will be produced when the adjusted time has come. This alarm can be stopped touching any of k=l or keys.

ERROR INDICATIONS:
When situations which prevent normal operation occur, the device enters error mode. Device is in the standby status but an error code i displayed on
Time of Day Display. Even if the error recovers, this code will remain on the display until BIlE key is touched. A totd number of 8 error codes exist:

Err1: Communication error Err2: PT1000 open circuit Err3: PT1000 short circuit

Errd: Temperature exceed in user interface
Err5: Temperature exceed in the power module.

Err6: Temperature sensor failure in the user interface. Err7: Temperature sensor failure in the power module.
Err8: Main power error. There is no warm up detected although heating elements seem to be activated.

Programmable Options
Buzzer Tone: There are three buzzer tones to select.

Touch the Il key 5 seconds long, time of day display will show the currently valid tone as “tn 1” (high) or “tn 2 (medium)” or “tn 3 (low)". The valid tone
can be changed by a Bl key touch within 7 seconds after the last one. Defaulttone is “tn1”.

Key Sound: There are three key sound options to select. Touch the ks key key 5 seconds long, time of day display will show the currently valid key tone as “bt”
(beep tone) or“c” (click tone) or “nt" (no tone). The valid key sound can be changed by a key touch within 7 seconds after he last one.
Default key sound is “bt”.

Time of Day Mode 24h/12h: Default mode is 24 hours. If 12h am/pm mode is desired, touch both =l and Ed keys 5 secons long. Mode changes and a beep
tone occurs. Do the same for vice versa.

Auto Power Save (APS): APS is an option not set as factory setting. If set, the control will be switched OFF au tomaticaly, when ever there is nothing other

than the time of day to be displayed. Touching B4 5 seconds long in idle mode (no cooking related operation present) activates this option, Time of day digits
will show PS ON for a few seconds accompanied with a beep tone. Cancelling this option is done in the same way, PS OF will be shown on the screen.
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